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APPENDIX 1: QUESTIONNAIRE 

 

Subject No:  

 

 

It would be appreciated if you would take some time to answer the following questions 

on this questionnaire.  

 

The data from this questionnaire will be used in my research on verb tense errors among 

Malay ESL learners. 

 

1. Language Background 

 

 First language: ______________________________ 

 Second language: ____________________________ 

Third language (if any): ______________________________ 

Number of years exposed to English language: _______ years 

 

2. English Language Proficiency 

 

What grade did you achieve in SPM English? _________ 

What IELTS band scores did you achieve in Stage 1 of training? 

Reading : 

Writing : 

Listening : 

Speaking : 

 

What IELTS band scores did you achieve in Stage 2 of training? 

Reading : 

Writing : 

Listening : 

Speaking : 
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3. English Language Difficulties 

 

What do you find most difficult to master in the English language? 

______________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________ 

 

Does the English tense system cause any learning problems to you? 

Yes  No 

 

Rate the English tenses according to difficulty. 

1- very difficult, 2- difficult, 3- neutral, 4- easy, 5 – very easy 

 

Present tense 1 2 3 4 5 

Present Continuous tense 1 2 3 4 5 

Past tense 1 2 3 4 5 

Past Continuous tense 1 2 3 4 5 

Future tense 1 2 3 4 5 

Present perfect tense 1 2 3 4 5 

Past perfect tense 1 2 3 4 5 

 

 

Explain ONE aspect that you find the most difficult to master for each of the below. 

Present tense : 

Present Continuous : 

Past tense : 

Past Continuous : 

Future tense : 

Present perfect tense : 

Past perfect tense : 

 

 

Thank you for your time. 




